
ERRATA 
 

Jana Leichterová 

Vybrané příklady institucionalizované žurnalistické 

podpory (tzv. endorsement) před volbami v České 

republice po roce 1989 

Bakalářská práce 

 

 Str. 2 

Špatné znění: „V této části vychází autorka především s klasických i nových děl Denise 

McQuiala, textů Johna Streeta, Bernarda Keaneho, Elizabeth Dwoskin a Jörgena 

Westerståhla.“ 

Správné znění: „V této části vychází autorka především z klasických i nových děl Denise 

McQuiala, textů Johna Streeta, Bernarda Keaneho, Elizabeth Dwoskin a Jörgena 

Westerståhla.“ 

 Str. 7 

Špatné znění: „K určení trendu endorsementu od 90. let do současnosti napříč pěti 

nejvýznačnějšími českými deníky je potřeba zpracovat celkem 100 jednotlivých vydání, 

tudíž kvalitativní metod pro takový objem dat není použitelná.“ 

Správné znění: „K určení trendu endorsementu od 90. let do současnosti napříč pěti 

nejvýznačnějšími českými deníky je potřeba zpracovat celkem 100 jednotlivých vydání, 

tudíž kvalitativní metoda pro takový objem dat není použitelná.“ 

 Str. 10 

Špatné znění: „Pojednávají o kandidátovi, aniž by zdůrazňovali, že se utkává o post 

v rámci blížících se voleb, nicméně svým obsahem mohou jeho volební úspěch ovlivnit.“ 

Správné znění: „Pojednávají o kandidátovi, aniž by zdůrazňovaly, že se utkává o post 

v rámci blížících se voleb, nicméně svým obsahem mohou jeho volební úspěch ovlivnit.“  

 Str. 19 

Špatné znění: „A že snaha o ní, kdy dochází k zatracení stranické žurnalistiky, může 

přinést i nevýhody – Keane upozorňuje, že předpojatý komentář, který podporuje 

konkrétního politického aktéra, má za úkol vysvětlit, předložit argumenty a důkazy 

pro své tvrzení.“ 

Správné znění: „A že snaha o ni, kdy dochází k zatracení stranické žurnalistiky, může 

přinést i nevýhody – Keane upozorňuje, že předpojatý komentář, který podporuje 



konkrétního politického aktéra, má za úkol vysvětlit, předložit argumenty a důkazy 

pro své tvrzení.“ 

 Str. 33 

Špatné znění: „Jednou v textu zpravodajského charakteru, který skrytě stranil ODS, 

a jednou v komentáři redaktora Ondřeje Škocha Zabouchli si dveře!, kde se objevila 

implicitní podpora proti ČDDS (viz Příloha č. 20: Blesk, 2006).“ 

Správné znění: „Jednou v textu zpravodajského charakteru, který skrytě stranil ODS, 

a jednou v komentáři redaktora Ondřeje Škocha Zabouchli si dveře!, kde se objevila 

implicitní podpora proti ČSSD (viz Příloha č. 20: Blesk, 2006).“ 

 Str. 37 

Špatné znění: „Stejné pozornosti se dostalo Straně zelených a KDU-ČSL, vždy po 

9 textech, nebo personifikovaně Bursíkovi, jako předsedovy SZ, a Kalouskovi, jako 

předsedovi lidovců, vždy po 4 textech.“ 

Správné znění: „Stejné pozornosti se dostalo Straně zelených a KDU-ČSL, vždy po 

9 textech, nebo personifikovaně Bursíkovi, jako předsedovi SZ, a Kalouskovi, jako 

předsedovi lidovců, vždy po 4 textech.“ 

 Str. 39 

Špatné znění: „V případě pozitivního hodnocení získali hlavní rivalové 

stejně: Paroubek a ČSSD dohromady 3 texty, stejně tak ODS s Topolánkem, KČM 

a Strana zelených pak po jednom pozitivním textu.“ 

Správné znění: „V případě pozitivního hodnocení získali hlavní rivalové 

stejně: Paroubek a ČSSD dohromady 3 texty, stejně tak ODS s Topolánkem, KSČM 

a Strana zelených pak po jednom pozitivním textu.“ 

 Str. 40 

Špatné znění: „Posledním je pak komentář Tomáše Klvaně s přímočarým názvem 

Znemožněme komunistům podíl na vládě, který navazuje na výzvu studentských vůdců 

(viz Přílohy č. 27 a 28).“ 

Správné znění: „Posledním je pak komentář Tomáše Klvani s přímočarým názvem 

Znemožněme komunistům podíl na vládě, který navazuje na výzvu studentských vůdců 

(viz Přílohy č. 27 a 28).“ 

 Str. 42 

Špatné znění: „Sloupek Veselina Vačka na titulní straně Lidových novin pak odrazuje 

od volby KSČM a ČSSD a je typickou ukázkou endorsementu.“ 

Správné znění: „Sloupek Veselina Vačkova na titulní straně Lidových novin pak 

odrazuje od volby KSČM a ČSSD a je typickou ukázkou endorsementu.“ 

 


